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ÜYELİĞE MÜRACAAT FORMU
Formulaire d’Adhésion

Üyeliğim (aşağıda belirtilen şekilde) olacak / J’adhère en tant que (cochez la case correspondante)
□ Şahsi / personne physique (individuel)
	Adı, Soyadı 
Nom, Prénom :
	

	T.C. Kimlik No:
(pour les Turcs uniquement) :
	

	İkâmet Tezkeresi N. (Yabancılar için)

N. de permis de séjour (pour les étrangers) :
	


      TC kimlik kartınız veya Oturma veya çalışma izninizi ekleyiniz.
      Merci d’y joindre le scan de votre pièce d’identité ou de votre titre de séjour en Turquie
□ Şirket adına - personne morale (société)
	Firmanın Ticari Unvanı

Dénomination sociale :
	

	Vergi Numerasi ve Dairesi
Bureau et N° d’immatriculation :
	


     Şirketinizin İmza Sirküleri veya Faaliyet Belgesini ekleyiniz
      Merci d’y joindre la circulaire de signature de la société (İmza Sirküleri) ou le certificat d’activité (Faaliyet Belgesini) 
DERNEĞİMİZE AİT BÖLÜM
CADRE RESERVE A LA CHAMBRE

	Üye sicil No:

Numéro d’enregistrement du membre :
	


Müracaatın Görüşüldüğü İdare Kurulu Tarihi

Date de la réunion du Conseil Ayant statué sur la demande :
İdare Kurulu Karar N. - N. de la Résolution :
Kararın Mahiyeti - Sens de la Résolution :
	Açık Adresi 
Adresse :
	

	Tel :
	

	Fax :
	

	E-mail :
	

	Site web :
	

	Faaliyet alanı 
Activités (*) :
	

	Ürünler 
Produits (*) :
	

	Adı, Soyadı - Temsilciniz  Nom, Prénom du

Représentant à la Chambre  :
	

	Görevi - Fonction :
	

	Tel :
	

	Fax :
	

	E-mail :
	

	Cep No - Mobile :
	

	Doğum Tarihi ve Yeri

Date et lieu de naissance :
	

	Uyruğu – Nationalité(s) :
	

	Ana baba adı:

Noms du père et de la mère :
	

	Sırası ile okuduğu okullar:

Diplômes et Ecoles :
	

	T.C. Kimlik No:
(pour les Turcs uniquement) (**) :
	

	İkâmet Tezkeresi N. (Yabancılar için)

N. de permis de séjour (pour les étrangers) (**) :
	


(*) Türkçe ve mümkün ise fransızca / En turc et en français dans la mesure du possible
(**) TC kimlik kartınız veya Oturma veya çalışma izninizi ekleyiniz / Merci d’y joindre le scan de votre pièce d’identité (pour les Turcs) ou de votre titre de séjour en Turquie (pour les étrangers)
	Firmanın Ticari Unvanı

Dénomination sociale :
	


	Kuruluş Yılı :
Année de Création :
	

	Sermaye:
Capital :
	

	Ciro :
Chiffre d’Affaires : 
	

	Ciro :
Chiffre d’Affaires Export :
	

	Personel Sayısı :
Effectif :
	

	Ticari Markalar :
Marques Principales :
	

	Şubeler / Yan Kuruluşlar : 
Branches / Etablissements Secondaires :
	

	Ana Firma / Ülke :
Société Mère / Pays :
	

	Temsil Ettiği Yabancı Firmalar :  
Sociétés Etrangères Représentées :
	

	İhracat Yaptığı Ülkeler :
Pays d’Exportation :
	

	İthalat Yaptığı Ülkeler :
Pays d’Importation :
	

	Kalite Belgesi : 

Certifications :
	

	Kullanılan Diller :
Langues de Correspondance :
	


	Başkan / Président :
	

	E-mail : 
	

	Başkan Yardımcısı / Vice-Président :
	

	E-mail : 
	

	Genel Müdür / Directeur Général :
	

	E-mail : 
	

	Genel Müdür Yard. / Directeur Général Adj. :
	

	E-mail : 
	

	Finans Müdürü / Directeur Financier : 
	

	E-mail :
	

	Pazarlama Müdürü / Directeur Marketing :
	

	E-mail :
	

	Ticari Müdür / Directeur Commercial :
	

	E-mail : 
	

	İhracat Müdürü / Directeur Export :
	

	E-mail :
	

	İnsan Kaynakları Müdürü / Directeur des RH :
	

	E-mail :
	

	Bilgi İşlem Müdürü / Directeur Informatique :
	

	E-mail : 
	


	
	

	E-mail : 
	

	
	

	E-mail : 
	

	
	

	E-mail : 
	


Taahhüt edilen yıllık aidat - Cotisation annuelle

·  Kaydiye (bir kişi)  -  Droit d’entrée (unique) :




         1.000 TRY
·  Senelik « Üye » aidatı  -  Cotisation annuelle « Adhérent » : 


         2.000 TRY
·  Senelik « Yardımsever Üye » aidatı  -  Cotisation annuelle « Corporate » :
         5.000 TRY
1. Üyeliğim (aşağıda belirtilen şekilde) / J’adhère en tant que (cochez la case correspondante) :

	□ Senelik  « Üye » aidatı 

     Cotisation annuelle « Adhérent » :
	1.000 TRY + 2.000 TRY = 3.000 TRY

	□ Senelik  « Yardımsever Üye » aidatı 

     Cotisation annuelle « Corporate » :
	1.000 TRY + 5.000 TRY = 6.000 TRY


2. Ödeme aşağıda belirtildiği şekilde yapılacaktır (1) - Je règle ma cotisation (1) :

□ .............................. TRY veya karşılığı EUR banka hesabınıza yatırılmıştır.


Un virement de ………………… TRY ou équivalent en EUR a été effectué sur votre compte bancaire.

İŞ BANKASI  – Yabancı Sermayeli Şirketler Şubesi :
 TRY Hesap No: 1444-5610 
- Iban No: TR29 0006 4000 0011 4440 0056 10

 EUR Hesap No: 1444-6268 
- Iban No: TR73 0006 4000 0021 4440 0062 68   - SWIFT No: ISBKTRIS

Yukarıda verdiğim bilgilerin doğruluğuna ve Dernekler Kanunu 4. ve 16. maddelerindeki yasak kapsamına girmediğime ve Tüzük hükümlerini aynen kabul ettiğimi beyan ederim.

Je certifie de la véracité des informations données ci-dessus et m’engage à respecter les articles 4 et 16 de la loi sur les associations, ainsi que les statuts de la Chambre de Commerce Française en Turquie.

	Tarih, İmza

Date, Signature


	Kaşe (şirketler için)
Cachet (pour les personnes morales)


“Derneğinize temin etmiş olduğum Kişisel Verilerimin işbu üyelik formu ekinde yer alan Aydınlatma Beyanı ve Kişisel Verileri İşleme Politikası çerçevesinde depolanmakta, işlenmekte ve yurtiçi ve yurtdışındaki üçüncü kişilere aktarılmakta olduğunu bilmekteyim. Aydınlatma Beyanı ve Kişisel Verileri İşleme Politikasını teslim aldım, okudum ve anladım. Bu kapsamda Kişisel Verilerimin depolanmasına, işlenmesine ve yurtiçi ve yurtdışına transferine ilişkin açık rızam bulunmaktadır”.
« J’ai pris connaissance que les données personnelles que j’ai remises à votre Association sont conservées, traitées ou transférées à des tierces personnes en Turquie ou à l’étranger selon la procédure et les conditions visées dans la « Note d’information sur le traitement des données personnelles » et dans le document intitulé « Politique de confidentialité et de protection des données personnelles » qui se trouvent annexés au présent formulaire. J’ai pris connaissance de la « Note d’information sur le traitement des données personnelles » et du document intitulé « Politique de confidentialité et de protection des données personnelles » qui m’ont été remis. Je vous donne ainsi mon accord exprès pour la conservation, le traitement et le transfert en Turquie ou à l’étranger de mes données personnelles ».

(1) Müracaatınız Yönetim Kurulunun onayına sunulacaktır. Onaylanmadığı takdirde ödediğiniz tutar, tarafınıza iade edilecektir..

(1) La présente demande d'adhésion est soumise à l'acceptation du Conseil d'Administration. En cas de refus, le montant que vous auriez versé vous sera intégralement remboursé. 
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